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750 Old Indian Trail,  
Aurora, Illinois 60506 



    630.892.5918  
630.892.6273 

www.saintritaofcascia.org 
 

    Mon-Thu, 9:00AM-4:00PM 
        Fri, 9:00AM-12:00PM 

 
 

Wednesday Morning Study  -  June 28st  -  9:15 a.m.  -  Parish Center 
 
St. Rita’s Night at the Kane County Cougars  -  June 26th   
Noche de Santa Rita en el estadio de los Cougars  -  26 de junio 
 
ProLife  -  June 27th  -  9:00a.m.-5:00 p.m.  -  Outside Planned Parenthood 
ProVida  -  27 de junio  -  9:00a.m.-5:00p.m.  -  Afuera de Planned Parenthood 
 
Come and See  -  June 30th  -  6:30 p.m.  - Parish Center 
Ven y Ve  -  30 de junio   -  6:30 p.m.  -  Centro Parroquial 
 
Brew Night  -  July 25th  -  7:00 p.m.  -  Bulldog Ale House 
Noche de convivencia  -  25 de julio  -  7:00 p.m.  -  Bulldog Ale House 

Upcoming events! - ¡Próximos eventos! 

Saint Rita of Cascia Catholic Church 
Iglesia Católica Santa Rita de Casia  
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Pastoral Message 
 

For the last 3 years we have been able to make great stri-
des towards the improvements of our facilities through 
the ARISE Capital Campaign. 
 
First and foremost, we want to “Thank you” for your sup-
port and generosity towards this campaign.  This allowed 
us to make major repairs and improvements to our facili-
ties that were desperately needed  
 
This year we were blessed to receive a gift from the Mgrs. 
Raymond D. Wahl Trust, part of this gift has been alloca-
ted to the electronic sign, organ repairs and the basement 
renovation which included water seal amongst other 
things. All of these projects will be named in memory of 
Mgr. Raymond D. Wahl. 
The sign is already operational, the basement project star-
ted early this year with water sealing, the ceiling and wall 
repairs started June 19th. The yearly preventive mainte-
nance to the parking lot will be done in the next few days. 
 
We are very grateful to Mgrs. Wahl for naming Saint Rita 
as one of his benefactors. We also thank you for yours 
continue support. We still have some important projects 
to complete and ask that you please consider continuing 
the use of the ARISE envelope to help maintain our facili-
ties and complete these projects. 
 
On behalf of our priests, deacons, staff, ARISE Capital 
Campaign Committee and the Building and Grounds 
Committee we thank you and we ask our Lord to bless you 
and your family. 
 
May God bless all of you, 
 
Buildings and Grounds Committee  

Mensaje Pastoral 
 
Durante los últimos 3 años hemos podido dar grandes pasos 
hacia las mejoras de nuestras instalaciones a través de la Cam-
paña Capital ARISE. 
 
En primer lugar queremos agradecerles por su apoyo y generosi-
dad a esta campaña. Esto nos ha permitido hacer reparaciones y 
mejoras de consideración a nuestras instalaciones, las cuales 
eran muy necesarias. 
 
Este año fuimos bendecidos al recibir un regalo del Fideicomiso 
de Monseñor Raymond D. Wahl, parte de este regalo se ha asig-
nado al letrero electrónico, reparaciones del órgano y remodela-
ción del sótano la cual incluye poner sellador para que no se 
filtre el agua entre otras cosas. Todos estos proyectos se harán a 
nombre de Monseñor Raymond D. Wahl. 
 
El letrero electrónico ya está en funcionamiento, el proyecto del 
sótano se inició a principios de este año con el sellador a prueba 
de agua, las reparaciones del techo y las paredes iniciaron el 19 
de junio. El mantenimiento preventivo anual al estacionamiento 
se realizará en los próximos días. 
 
Estamos muy agradecidos con Monseñor Wahl por nombrar a 
Santa Rita como uno de sus benefactores. También queremos 
agradecerles a todos ustedes por su apoyo continuo. Todavía 
tenemos algunos proyectos importantes que terminar y les pedi-
mos que consideren continuar utilizando los sobres ARISE para 
ayudar a mantener nuestras instalaciones y terminar otros pro-
yectos. 
 
A nombre de nuestros sacerdotes, diáconos, personal, Comité de 
Campaña Capital ARISE y el Comité de Terrenos y Edificios les 
damos las gracias y le pedimos a nuestro Señor que los bendiga 
a usted y a su familia. 
 
Que Dios los bendiga a todos 
 
Comité de Terrenos y Edificios 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
Couples celebrating the milestone wedding anniversaries of 25, 
50, 55, 60, and 65 or more years of marriage in 2017 are invi-
ted to a special Mass to be celebrated by Bishop Malloy at St. 
Mary Parish in Huntley, IL on Sunday, August 20th at 2:30 PM. 
A cake and punch reception will immediately follow. Are you 
celebrating a special milestone? The Life & Family Evangeliza-
tion Office welcomes your registration by phone (815) 399-
4300 or online at www.rockforddiocese.org/anniversary by 
August 4th. Commemorative certificates to mark this special 
occasion will be available for those who pre-register for this 
event. 

 
 
 
 
 
  
 
 

Las parejas que en 2017 celebran aniversarios de boda de 25, 
50, 55, 60, 65 o más años, están invitadas a una misa especial 
que el obispo David J. Malloy presidirá en honor a ellos, en la 
parroquia Santa María en Huntley, Illinois; el domingo 20 de 
agosto a las 2:30 p.m. Después de la misa habrá una recepción 
con pastel y ponche. ¿Estás celebrando este acontecimiento 
especial? La Oficina de la Vida y Evangelización de la Familia 
te invita a inscribirte hasta el 4 de agosto llamando al telé-
fono  (815) 399-4300 o en línea www.rockforddiocese.org/
aniversario. Pre regístrate para recibir tu certificado conme-
morativo de esta ocasión especial. 



 

June 24 & 25 2017  Saint Rita of Cascia Catholic Church |Page 3 

 

Saturday, June 24 
 8:00AM  Mass  –   David Walter  
 4:30 PM  Mass  –   Una O’Connor  
 6:00 PM  Misa  –   Aniversario del fallecimiento de María 

del Carmen Villaruel  
    
Sunday, June 25 
 8:30AM  Mass  –   Fr. Loi Mai,  Quynh Mai  
10:15AM  Mass  –   Jean M. Ragel, XV Celeste & Briana 

Driscoll 
12:00PM  Misa  –   
 7:00PM   Misa  –    
  
Monday, June 26 
 7:30AM Mass  –   
     
Tuesday, June 27 
 7:30AM Mass  –   
                       
Wednesday, June 28 
  7:30AM Mass  –   Wayne Garthwaite  
  7:00PM Misa  –   
   
Thursday, June 29 
  7:30AM Mass  –   Louis & Elenor Ignelzi 
                                                                                   
Friday, June 30 
 7:30AM Mass  –   
  
Saturday, July 1 
 8:00AM  Mass  –   Aaron Walter  
 4:30 PM  Mass  –  Living and deceased members of the 

Kramer, Schaegers, Michels and  Cain 
Families 

 6:00 PM  Misa  –   Tres años Guadalupe Vargas 
    
Sunday, July 2 
 8:30AM  Mass  –   Arthur Brennan  
10:15AM  Mass  –   Al Medernach 
12:00PM  Misa  –   
 7:00PM   Misa  –    

MASS INTENTIONS/INTENCIONES DE LAS MISAS 
 

All events must be scheduled through the Parish Office.  
No exceptions. 
 
Monday, June 26  
10:00am  Legión de María (Franciscan Room)  
  7:00pm  Prayer Group  (Chapel) 
  7:00pm  Legión de María (Augustinian Room) 
  7:00pm  St. Vincent de Paul (Franciscan Room) 
                 
Tuesday, June 27 
  7:00pm  Adult Sacramental Preparation (School) 
  7:00pm  Prep. Sacramental para Adultos (Escuela) 
  7:00pm  Coro (Franciscan Room) 
            
Wednesday, June 28 
  9:15pm  Morning Bible Study (Augustinian Room) 
  7:00pm  Steubenville Meeting (Dominican Room) 
  7:00pm  Misa (Capilla) 
                   
Thursday, June 29 
  6:00pm  Church Cleaning Team #8 (Church) 
  7:00pm  Legión de María (Augustinian Room) 
                   
Friday, June 30 
  6:30pm  Grupo de Oración (Capilla) 
  6:30pm  Come and See (Augustinian Room) 
  7:00pm  RCIA (Franciscan Room) 

EVENTS/EVENTOS 

Pray for the Sick/Oremos por los Enfermos 
 

 * Mary Harker * Sharon Andersen * Teresa 
Villanueva * Joe Petit * Monika Danner             
* Dona Supplefrick Spencer * Jane De La Torre  
* María Mayorga * Paul Quinn * José Corral 
Díaz  * Doroteo Cazares * Gabriela Grace           
* Tolentino Rodríguez  *Elvira González             

* Ruth Ann Pineda * Irma Chávez Gamboa * Fr. Lou Bu-
semeyer SJ, * Kate Novak * Manuel Jacobo  * Mary Cassidy 
* Deacon Bruce Waterman * Scott Lange * Angie Greviskes  
* Merrilee Lubshina * Edna Rolfe 

¡Damos gracias a Dios por sus bendiciones! 
 

17 y 18 de junio de 2017 
 

Total Colecta del Domingo:  $8,590.45 
Correo:   $ 1,095.26 (incl. e-giving) 
Campaña Arise:  $    106.00 (incluye correo y e-giving) 
(atmósfera, reemplazar/renovar, infraestructura, seguridad, eficiencia energética) 

Saldo para alcanzar meta:   $        7.00  (incl. e-giving) 
 

Utilice nuestro Sistema de donaciones en Internet.  
 

Stewardship of Treasure Report 
 

Weekend of June 17 & 18, 2017 
 

Total Offertory:  $8,590.45 
Mailed in Offertory:   $ 1,095.26 (incl. e-giving)   
Arise Capital Campaign:  $    106.00 (incl. mail in & e-giving) 
(Atmosphere, Replace/renovate, Infrastructure, Safety/security, Energy Efficiency) 

Bal. of Target:   $       7.00  (incl. e-giving) 
 

Use our secure Online Giving.  

Por la vida 
 

Se necesitan testigos de oración por la vida el martes 27 de 
junio de 9 am a 5 pm en las instalaciones de la clínica de 
abortos Planned Parenthood. El rosario se rezará a las 2 pm 
con un sacerdote o un diácono. Favor de inscribirse en la sala 
de acogimiento. 

Pro Life 
 

Prayer warriors for life are needed on Tuesday, June 27, 
from  9 am to 5 pm at the Planned Parenthood abortion facil-
ity.  The Rosary will be prayed at 2:00 p.m. with a Priest or a 
Deacon. Please sign up in the gathering space. 
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June is the month dedicated to the Sacred Heart 
Junio es el mes dedicado al Sagrado Corazón 

WOMAN OF INSPIRATION 
 

Who is a “Woman of Inspiration?”  She is a faith-filled wom-
an.  A woman who regularly participates in worship through 
frequent attendance of Mass, Rosary or other spiritu-
al activities in the parish.  She is a woman who radi-
ates Christ in her actions and words.  She volunteers 
at St. Rita’s and in her community. She is a take 
charge person who gets things done - without being 
noticed.  She is your mother, she is your daughter, 
she is your sister … she is sitting next to you - - - she 
is you.   
 
If you know of such a woman, please take a moment and 
nominate her.  You may place her name in the “glass 
container” in the back of Church. 
 
Save the Date - The Women of Inspiration Dinner will be 
held on Sunday, August 27, 2017 at Pipers Banquets on But-
terfield Road, with Bishop David Malloy presenting plaques to 
the Women of Inspiration. 

Mujer de Inspiración 
  
¿Quién es una mujer de inspiración? Es una mujer llena de 
fe. Una mujer que participa regularmente en el culto a Dios a 

través de su asistencia frecuente a misa, reza el rosa-
rio u otras actividades espirituales en la parroquia. 
Es una mujer que irradia a Cristo en sus acciones y 
palabras. Es voluntaria en Santa Rita y en su comuni-
dad. Es una persona que toma decisiones y hace las 
cosas sin que nadie lo note. Es tu madre, es tu hija, es 
tu hermana, está sentada a tu lado, eres tú.  
 
Si conoces una mujer así, por favor tómate un 

momento y nomínala. Pon su nombre en la “la urna 
de vidrio” que está en la parte de atrás de la iglesia 
(sala de acogimiento). 
 
Ponlo en tu calendario – La Cena de la Mujer de Inspira-
ción se llevará a cabo el domingo 27 de agosto de 2017 en el 
salón Pipers Banquets en Butterfield Road en donde el Obispo 
Malloy presentará las placas a las Mujeres de Inspiración. 

Fortnight for Freedom 
 

Each year dioceses around the country highlight the 
importance of defendind religious freedom. 
The Fortnight for Freedom this year is from 
June 21 –the vigil of the Feasts of St. John 
Fisher and St. Thomas More– to July 4, Inde-
pendence Day.  We are called to follow Christ 
as missionary disciples by seeking the truth, 
serving others, and living our faith in all that we do. 
Visit the United States Conference of Catholic Bishops 
for more information and daily prayers www.usscb.org. 

Quincena de la Libertad 
 

Cada año diócesis de todo el país destacan la importancia de 
defender las libertades religiosas. Este año, la Quin-
cena de la Libertad se llevará a cabo del 21 de junio, 
la vigilia de la festividad de St. John Fisher y  St. 
Tomás More al 4 de julio, el Día de la Independen-
cia. Estamos llamados a seguir a Cristo como discí-
pulos misioneros al buscar la verdad, sirviendo a los 
demás y viviendo nuestra fe en todo lo que hacemos. 

Visiten la página de la Conferencia de Obispos Católicos de 
los Estados Unidos para más información y oraciones diarias 
www.usscb.org 
 

“¡Ven y Mira!” 
 
    ¿Te has preguntado acerca de la fe católica? 
    ¿Necesitas prepararte para celebrar un sacramento? 
    ¿Estás interesado en convertirse en miembro                                            

de la iglesia católica? 
 
  Ven al Centro Parroquial el viernes 30 de junio de 2017 
de 6:30 a 7:30 p.m. 

 
Llama a la oficina de evangelización 630-892-6089.  
 

“Come and See” 
 

Do you wonder about the Catholic Faith? 
Do you need to prepare to celebrate a Sacrament? 
Are you interested in becoming a member of the Catholic 
Church? 
 
Join us in the Parish Center on Friday, June 
30, 2017 from 6:30 – 7:30 pm  
 
 Call the Evangelization Office 630-892-6089. 

Wednesday Morning Study 

This week  we will be studying St. Anne the 
Mother of the Blessed Virgin Mary.  We start 
at 9:15 in the Parish Center.  Can’t wait to see 
you. 

Programa de estudio de los miércoles 
 

El tema de este miércoles será Santa Ana, la ma-
dre de nuestra Santísima Virgen María. Inicia-
mos las sesiones a las 9:15 a.m.  Estas sesio-
nes serán en inglés.  
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Featured CD 
 

The Lamb’s Supper 
 

Dr. Scott Hahn reveals the early 
Christians’ key to understanding 
the Mass: The Book of Revelation. 
With it’s bizarre imagery, mystic 
visions of Heaven, and end-times 
prophecies, it mirrors the sacrifice 
and celebration of the Holy Eu-
charist. See the Mass with new 
eyes, pray the Liturgy with a re-
newed heart, and enter into the 
Mass more fully and enthusiastically! 

CD de la semana 
 

Verdadera Adoración 
 

En este CD el Padre Mike Sch-
mitz nos inspira y educa con 
estas pláticas sobre la forma de 
adoración más elevada: la Mi-
sa. A través de estas tres homi-
lías él nos da una profunda re-
flexión con historias vibrantes 
sobre las Escrituras. Nunca vas 
a experimentar la Misa de la 
misma manera otra vez. 

2016 ARISE Financial Update 
Actualización financiera ARISE 2016 

 
          ARISE Expenses  Endowment  
                                                 2016                        WD 
              Gastos 2016              Fideicomiso  

YTD Income                 
Ingresos hasta la fecha  $40,397                 $43,500 

Recurring Maintenance Fees:     Cuota anual de mantenimiento 
Parking Lot Yearly Maintenance   $2,335  Mantenimiento anual de estacionamiento 
Tree Service     $2,600  Servicio de poda de árboles 
Snow Blower/Lawn Mower   $2,000  Máquina para quitar la nieve/podadora 
Roof Preventive Maintenance       $500  Mantenimiento preventivo del techo 
Equipment/Mechanical Repairs   $3,000  Reparaciones mecánicas/del equipo 
Total                   $10,435  Total 
 
 
Please continue to prayerfully user your ARISE envelopes         Por favor continúen utilizando sus sobres de la campaña 
to help with our ongoing yearly maintenance costs of                  ARISE para ayudar con nuestros costos anuales de mante- 
$10,000 a year.                nimiento de $10,000 al año. 

EXPENSES 
Sidewalk Replacement 
Church Hall Bathroom Repairs 
Parking Lot Yearly Maintenance 
Tree Service 
PC Basement Tiles 
Roof Preventive Maintenance 
Asbestos Monitoring 
Asbestos Removal 
Awning 
Church Hall Water Seal 
Organ Repairs 
Snow Blower 
Location Signs 
Electronic Sign 

  
$3,200 

$741 
$2,335 
$2,600 
$1,014 

$486 
$650 

$4,400 
$1,925 

$0 
$12,120 

$784 
$4,450 

$0 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

$8,300 
 
 
 

$20,150 

GASTOS 
Reemplazo de la acera 
Reparaciones a los baños del sótano 
Mantenimiento anual del estacionamiento 
Servicio de poda de los árboles 
Mosaicos del sótano del centro parroquial 
Mantenimiento preventivo del techo 
Monitoreo de asbestos 
Remoción de asbesto 
Toldo 
Sellar para que no se filtre el agua en el sótano 
Reparaciones al órgano 
Máquina para quitar la nieve 
Letreros 
Letrero electrónico 
  
  

Total $34,705 $28,450   
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Horario de las misas 
Lunes-viernes (inglés en la capilla) ………………….…..…… 7:30AM 
Miércoles (español en la capilla)……………………..………….7:00PM 
Sábado (inglés en la capilla) ………………………..……………8:00AM 
Sábado (inglés en la iglesia)  …………………..……………….. 4:30PM 
Sábado (español en la iglesia) ………………………………….. 6:00PM 
Domingo (inglés en la iglesia)  …………………………8:30, 10:15AM 
Domingo (español en la iglesia) ……………….…….. 12:00, 7:00PM 
 
Confesiones 
Sábado (inglés y español en la iglesia) ……………….3:00-4:15 PM 
 
Bautismos 
Favor de llamar a la oficina parroquial de 3 a 4 meses antes. 
Llame a la oficina parroquial 630-892-5918 
 
Confirmación 
Contacte a Sheryl Colwell 630-892-5918 x251. 
 
Matrimonios 
Necesita 6 meses de preparación matrimonial.  
Favor de llamar a la oficina parroquial para hacer una cita con el 
padre. 
 
Unción de los enfermos 
Por favor informe a la oficina parroquial si sabe de algún feligrés 
enfermo tan pronto como pueda, para que un sacerdote lo 
visite en su casa / hospital inmediatamente. 
 
Quinceañeras 
Llame a la oficina parroquial para más información entre 10 y 12 
meses antes de la fecha que desea la misa. 
 
Educación religiosa 
Contacte a Rae Eigenhauser al 630-892-9507   
 
Rito de Iniciación Cristiana Para Adultos (RICA): Este es el 
proceso para adultos que están interesados en la iglesia católica para 
que vengan y hagan preguntas. Para más información llame a la ofi-
cina parroquial, 630-892-5918. 
 
Escuela parroquial de Santa Rita 
Contacte a la directora Elizabeth Faxon al 630-892-0200. 
 
Ministerio de evangelización 
Contacte a Julieta Jacobo al 630-892-6089 
 
San Vicente de Paul 
Para recibir ayuda parroquial llame al 630-892-6186  y deje su men-
saje con su información. 
 
Registro parroquial 
Si usted es católico y vive dentro de los límites parroquiales de Santa 
Rita, lo invitamos a registrarse.  

INFORMACIÓN PARROQUIAL 
 

MASS SCHEDULE 
Monday – Friday (English).……………………….…...7:30 AM 
Wednesday (Spanish)……………………………….…....7:05 PM 
Saturday (English)……........................8:00 AM & 4:30 PM 
Saturday (Spanish) …………………...…………………..6:00 PM 
Sunday (English)......................................8:30 & 10:15 AM 
Sunday (Spanish)…………………………...….12:00 & 7:00 PM 
 
Eden Mass (English) every 3rd Monday of  each month at 2:00pm, 
at Eden supportive living 
311 S Lincolnway St, North Aurora, IL 60542  
  
Reconciliation……………………………...…………..…3:00-4:15 PM 
Saturday (English & español) 
 
Baptisms 
Please contact the parish office 3-4 months in advance to arrange 
for Baptism. Contact the parish office 630-892-5918 
 
Confirmation 
Contact Sheryl Colwell at 630-892-5918 x251. 
 
Weddings 
Minimum of  6 months required for preparation. 
Contact the parish office to make an appointment with the priest. 
 
Sick Calls 
Please inform the parish office of any sick  parishioners as soon as 
possible so a Priest can visit the hospital or residence  
immediately. 
 
Religious Education 
Contact: Rae Eigenhauser at 630-892-9507. 
 
Rite of Christian Initiation for Adults (RCIA): a process for 
adults to come and ask questions or inquire about the Catholic 
Church. For more information contact the parish office, 630-892-
5918. 
 
St. Rita Catholic School 
Contact Mrs. Elizabeth Faxon, School Principal at 630-892-0200 
 
Ministry of Evangelization 
Retreats, small communities, adult education. 
Contact: Julieta Jacobo at 630-892-6089 
 
St. Vincent de Paul 
For emergency assistance, please call 630-892-6186 and leave a 
message with your contact information. 
 
Parish Registration 
Catholics  who live within the parish boundaries of St. Rita  
Catholic Church are encouraged to register.  

PARISH INFORMATION 

Adoración al Santísimo  
 

Todos los miércoles en nuestra Capilla  
de 8:00 a.m. a 7: 00 p.m. 

 

¡Dedique una hora a la semana a Jesús!  
Jesús le proporcionará todas las gracias que necesita para ser 
feliz.  Venga, siéntese en su presencia y beba libremente de la 
fuente de la vida. 

EUCHARISTIC ADORATION  
 

Every  Wednesday in  Our  Chapel 
from 8:00 a.m. to 7:00 p.m. 

 
Jesus will provide all the Graces you need to be happy. 
Trust in Him. Come, sit in His presence and drink freely 
at the fountain of life! 
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Monday, June 26  
Gn 12:1-9; Ps 33:12-13, 18-20, 22; Mt 7:1-5 
 
Tuesday, June 27  
Gn 13:2, 5-18; Ps 15:2-4b, 5; Mt 7:6, 12-14 
 
Wednesday, June 28 
Gn 15:1-12, 17-18; Ps 105:1-4, 6-9; Mt 7:15-20 
 
Thursday, June 29  -  Peter and Paul 
Acts 12:1-11; Ps 34:2-9; 2 Tm 4:6-8, 17-18; Mt 16:13-19 
 
Friday, June 30 
Gn 17:1, 9-10, 15-22; Ps 128:1-5; Mt 8:1-4 
 
Saturday, July 1  
Gn 18:1-15; (Ps) Lk 1:46-50, 53-55; Mt 8:5-17 
 
Sunday, July 2  
2 Kgs 4:8-11, 14-16a; Ps 89:2-3, 16-19; Rom 6:3-4, 8-11; Mt 10:37-42 

LECTURAS DE LA SEMANA  
 
 

Lunes 26 de junio 
Gn 12:1-9; Sal 32:12-13, 18-20, 22; Mt 7:1-5 
                                                 
Martes 27 de junio   
Gn 13:2, 5-18; Sal 14:2-4ab, 5; Mt 7:6, 12-14 
              
Miércoles 28 de junio 
Gn 15:1-12, 17-18; Sal 104:1-4, 6-9; Mt 7:15-20 
 
Jueves 29 de junio  -  Solemnidad de San Pedro y San Pablo   
Hch 12:1-11; Sal 33:2-9; 2 Tm 4:6-8, 17-18; Mt 16:13-19 
 
Viernes 30 de junio   
Gn 7:1, 9-10, 15-22; Sal 127:1-5; Mt 8:1-4 
 
Sábado 1 de julio   
Gn 18:1-15; (Sal) Lc 1:46-55; Mt 8:5-17 
 
Domingo 2 de julio  
2 Teyes 4:8-11, 14-16a; Ps 88:2-3, 16-19; Rom 6:3-4, 8-11; Mt 10:37-42 

READINGS FOR THE WEEK 

Ministries –Weekend of  July 1 & 2, 2017 
Ministerios– fin de semana del 1 y 2 de julio de 2017 

 Sat, July 1 
4:30 pm 
English 

Sun, July 2 
8:30 am 
English 

 Sun, July 2 
10:15 am 
English 

Dom 2 de julio 
español 

Dom. 2 de julio 
7:00 pm 
español 

EM’S 
Ministros de 

Eucaristía 

Randy Sondgeroth - 1 
Julie Spina - 2 

Joni Kramer - 3 
LaVerne Tarylor - 6 

Oanh Mai - 7 
Jerry Grimes - 8 

Cheri Thurow - 1 
Helen Schuerman - 2 

Julieta Jacobo - 3 
Ellen Voda - 6 

Bob Shuerman - 7 
Don Thurow - 8 

Jim Cisneros - 1 
Maria Hoang - 2 
María Barraza - 3 
Donna Hughes - 6 

Tom Neu - 7 
Chung Hoang - 8 

Jesús O. - 1 
Socorro - 2 

Pilar - 3 
Ofelia - 4 

Verónica - 5 
Soledad - 6 
María V. - 7 
Juanita - 8 

 

Lectors 
Lectores 

Mary Ellen Bender - 1 
Rafael Barraza Jr. - 2 

Beatriz Mendoza - 1 
Debbie Orlowski - 2 

Elizabeth Sayasane - 1 
Jennifer Sayasane - 2 

María Martínez - 1 
Martín Villegas - 2 

 

Altar Servers   
Monagillos 

Daniel Koeberl 
Aksel Pérez 

Rafael Barraza 

Carlos Liz 
Juan Liz 

William Acevedo 
 

Mitchell Hiltenbrand 
Mitchell Carlos 

Jesse Carlos 

Aimar Quiroz 
Alex Medina 

Brandon Juárez 
Herby Cruz 

 

Receptionist 
 

St. Rita of Cascia Parish is seeking 1 or 2 people to fill the 
position of part-time receptionist. 
 

Work schedule is Monday - Friday 9:00 a.m. – 12:00 p.m. 
and Monday - Thursday 2:00 - 5:00 p.m. 
 

Must be bilingual (English/Spanish), computer proficient 
and have good communication and phone skills. 
 

Bring your resume to the parish office during business 
hours, if you have any questions or would like more infor-
mation, please call 630-892-5918. 

Receptionista 
 

Santa Rita de Cascia está buscando una o dos personas para 
llenar la posición de recepcionista de medio tiempo. El hora-
rio es de lunes a viernes de 9:00am a 12:00pm y de lunes a 
jueves de 2:00 a 5:00pm. 
 

Debe ser completamente bilingüe (ingles/español), saber 
usar computadoras y tener buenas habilidades de comunica-
ción y para contestar el teléfono.  
 

Traiga su currículo a la oficina parroquial durante el horario 
de oficina, si tiene alguna pregunta llame al teléfono 630-
892-5918. 

     Steubenville Meeting on Wednesday,  
June 28th, 7:00 p.m. Parish Center. 

This will be the second to last meeting. Please bring your     
payment. 

     Junta de Steubenville, miércoles 28 de  
junio a las 7:00 p.m. Centro Parroquial 

 

Esta será la penúltima junta. Favor de traer su pago. 



ED THE PLUMBER
ED THE CARPENTER

Best Work • Best Rate
Satisfaction Guaranteed

As We Do All 
Our Own Work
Lic# 055-026066

$$ Parishioner Discount $$

630-663-1444

KELLY Q. BENNETT
ATTORNEY AT LAW

PARISHIONER
• Personal Injury • Criminal Defense

(630) 264-0671
30 South Stolp Ave., #404, Aurora

www.bennettlawoffices.net

The Daleiden Mortuary
220 N. Lake Street • Aurora

630-631-5500
See our interactive website at

www.daleidenmortuary.com

MICHELS
PLUMBING, INC.
FOR SERVICE CALL

225 GALE  801-9700
LIC# 058-100942

Se Habla Español
Especialista en Taxes • W-7 (ITIN)

Servicios de Notario • E-File • Notary Public
351 E. Indian Trail 630-966-2003

Plaza Del Sol 981-D Aurora Ave. 630-566-2885  380 W. Galena Blvd. 630-897-5402

001820 St Rita Cascia Church

TThhee  HHeeaallyy  CChhaappeell
TRADITIONAL SERVICES - CREMATION

PREPLANNING - AFTER CARE
Serving All Faiths Since 1891

(630) 897-9291
332 W. Downer Place, Aurora 60506

(630) 466-1330
370 Division Dr., Sugar Grove 60554

(off Rt. 47 at Wheeler Rd.)
www.healychapel.com

COMPRE CASA YA!
Compre con profesionales:
Mejor Precio! Mejor Casa!

Mejor Servicio!
Pedro Malca

Managing Broker
900 N. Lake St. Ste., 215, Aurora

Ph (630) 870-0138

Brian or Sally, coordinators

860.399.1785
www.CatholicCruisesAndTours.com

an Official Travel
Agency of

Apostleship of
the Sea-USACST 2117990-70

TAMMY NAILS
PROFESSIONAL NAIL CARE FOR LADIES & MEN

630-896-9610
931 Oak Street

North Aurora, IL 60542

Financial Assistance Available

630-406-9440
www.hw-batavia-sif.com

1079 E. Wilson St.
Batavia

An Affordable Assisted
Lifestyle Community
For The Older Adult

www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-566-6170

939 Montgomery Avenue, Aurora, IL 60506

COMMERCIAL • RESIDENTIAL
GLASS REPAIR

John R. Anderson
Owner

Phone (630) 801-1230
Cell (630) 558-9990
Fax (630) 801-1280

www.mrtouchofglass.com

“Over 32 Years of Experience”

Caleb Strader Agency
Home • Auto • Life • Commercial

Se Habla Español
630-800-2743

35 N. Broadway, Aurora

37 South River Street, Aurora
(630) 892-0202

We Have All The Services 
You Need!

LOW RATES for: Auto, SR22
Motorcycle, Commercial, Home,
Renters and Business Insurance!

CALL US FOR A FREE QUOTE
(630) 451-9300

SE HABLA ESPAÑOL
We cover all your needs at the best price in Aurora!

613 E. New York St. Aurora

FAST FREE DELIVERY
MENTION THIS AD FOR A FREE GIFT

CALL US TODAY FOR MORE INFO
(630) 340 3150

370 W. INDIAN TRAIL
AURORA, IL. 60506

WWW.BENIVEXPHARMACY.COM

BELLA JEWELRY
23 N. Broadway

Aurora
630-897-9282

Catholic Jewelry
JOYAS PARA
• Bautizo • Baptism
• 1ra Comunion • 1st Communion
• Confirmacion • Confirmation
• Presentacion • Saint Pendants
• Santos • Virgenes Crucifixes
• Anillos de • Engagement Rings

Matromoñio • Wedding Bands

Take charge of your future

Felipe Rocha
Financial Representative
514 N Lake St.
Aurora, IL 60506
630-897-7746

Auto • Home • Life
Business • Retirement

Medical Alert System

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month

• No Long-Term Contract

• Price Guarantee

• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

MORRIS TRAILERS
Cargo - Equipment

Auto - Landscape - Motorcycle
Dump - Custom Built

815-942-6688
802 E. US Rte 6 • Morris, IL 60450

www.funktrailersales.com

GENE

FUNK’S

Authorized Kirby, Bissell, Eureka, Hoover
& Royal Warranty Service Center

ALL VAC CO.
Vacuum Cleaners - Sales & Service

Parishioner Since 1964
Authorized Kirby Service Center
Since 1979 Carpet Cleaning

344 W. Indian Trail • Aurora       
Mike Golich-Owner   (630)892-8840

Dieterle Memorial Home
• Burial • Cremation

1120 S. Broadway, Montgomery

630-897-1196
www.dieterlememorialhome.com

Dr. David G. Lifka
Chiropractic • Acupuncture • Massage

(630) 898-0101
Therapy for Back, Neck & Joint Pain

Parishioner � Aurora, IL

YOUR HEALTH PARTNER
FOR LIFE

Accredited by The Joint

Commission Medicare Certified

www.dmjhomehealthservices.com

Call today: 630-340-3527
Fax: 866-253-2315

Compliments of

PAUL L. GREVISKES
Attorney At Law

879-8383
Parish Member



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.5
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 0
  /ParseDSCComments false
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo false
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Remove
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 2.00000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<


    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e55464e1a65876863768467e5770b548c62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc666e901a554652d965874ef6768467e5770b548c52175370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>



    /HUN <>
    /ITA (Utilizzare queste impostazioni per creare documenti Adobe PDF adatti per visualizzare e stampare documenti aziendali in modo affidabile. I documenti PDF creati possono essere aperti con Acrobat e Adobe Reader 6.0 e versioni successive.)
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020be44c988b2c8c2a40020bb38c11cb97c0020c548c815c801c73cb85c0020bcf4ace00020c778c1c4d558b2940020b3700020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken waarmee zakelijke documenten betrouwbaar kunnen worden weergegeven en afgedrukt. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 6.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>


    /SKY <>

    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>

    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents suitable for reliable viewing and printing of business documents.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 6.0 and later.)
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


